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B cratee paccMarpuBaeTCs TePMEHEBTHYECKAs IapaMeTpUvecKas MOJENIb ONpeIeICHUS
CMBICJI000pa3yIoNIero NoTeHIMaNa KyJIbTyPHO-UCTOPUYCCKUX peanii Ha ocHOBe Ky0a ['midopaa u
€e MPaKTUYECKOe NMPHMEHEHHE Ha MpHMEpPEe aHaau3a TEepeBOJAOB OE39KBHUBAICHTHOW JICKCUKU B
XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE.

Knouesvie  cnosa:  kynbmypHo-ucmopuueckue —peanuu, — CMbICI000pa3VIOWull  NOMeHYuds,
nepesooueckas 0esmeibHOCHb

C Touku 3peHusi (PUIOJOTMYECKOM TEePMEHEBTUKU IMOHUMaHUE TEKCTa
MIPOUCXOJIUT HAa TPEX YPOBHAX — YPOBHE 3HAUCHUM (CEMaHTU3UPYIOIIEE TIOHUMAHUE),
YpOBHE cojepkaHusi (KOTHUTHUBHOE TIOHMMAaHWE) W Ha YPOBHE CMBICIOB
(pacnipeameunBaromiee nonumanue) [borun 2009]. Kpome TOro, Bce KyJbTypHO-
ucropuueckue peanuu (KMP) moryt TumosnorusupoBaThCsi B IUIOCKOCTH Mapbl
A3bIKOB 1O JIOKaJbHOMY IMPHU3HAKY — BHYTPEHHSAS (CBOSA IJIA SI3bIKa OpUTHHANA WIIU
CBOSL JUIsl si3bIKa TMepeBojia) W BHemHssA (4yyxkas s oboux wu3 Hux). Ilo
XPOHOJIOTUYECKOMY TMapaMeTpPy KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUE pPEauu PA3NEISAIOTCS Ha
HUCTOPUYECKHE U COBPEMEHHBIE.

Takum o0pa3om, OBUIO BBISIBICHO TpU TMapaMeTpa, peJIeBaHTHBIX IS
paccMOTpeHHUsl peaquii B CHCTEME XYIO0KeCTBEHHOro Tekcta. COeauHUB OTH
nmapaMeTpbl Ha OCHOBe KkyOa ['widopna Obula MocTpoeHa cCleayrolias MOACHb
HMHTEPIPETAIIMOHHOTO TTOTEeHIIUaNa peanuu (cM. puc. 1). JlanHas Moaenb COACPKUT B
cebe 18 KOMIIOHEHTOB («CErMEHTOB») W IMO3BOJSET JAETAIbHO PacCMOTPETh
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUE PEAIUd B CUCTEME COAEPKATEIHHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO
TEKCTa C b0 OMpeAcICHUsT UX (PYHKIUM B HEM IS MOCJEAYyIOIeH ajeKBaTHOU
nepesayu ux B epeBoJIe.

Bce KOMIOHEHTHI MOAENIN TPOHYMEPOBAHBI B COOTBETCTBUU C UX MOJ0KEHUEM
B HEW, a KaXIbli KOMIOHEHT HMMEET COOCTBEHHOE Ha3BaHUE, COUETAIOIIEE TpPH
BBIILICONTMCAHHBIX KPUTEPUS: JIOKAJIbHBIA M XPOHOJOTUYECKUN KPUTEPUU M THII
MMOHUMaHMs, IS KoToporo peneBaHTHa nanHas KWP. Jlns ymoOGctBa paboThl ¢
MOJICIIbIO, KPUTEPUM «BHYTPEHHSSI peasivsi, CBOS ISl sI3bIKa OpUTHHAIA» 0003HAUYEH
KaK «BHYTpPEHHsISl 1», a KpUTepUil «BHYTPEHHSISI peanus, uyxas s s3bIKa
OpUTHHAJIa» KaK «BHYTPEHHSS 2.

[Ipn 3>TOM THUIBI MOHUMAHUSA B 3TOW MOJEIU COOTHOCSTCS COOTBETCTBEHHO C
MOHSATUSIMU ~ «3HAUEHUE», «COAEpKaHHUE», «CcMbICi». llpu ceMaHTHU3UpYIOLIEM
MOHMMAHUU  PEUUNUEHT (TEePEeBOAYMK) BBISBISET 3HAYCHUE pEAJUH, UTO
MIPEICTaBIISICTCS. B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HEOOXOIUMBIM, TaK KakK, BO-TIEPBBIX, UMeEs
JIEJI0 C TEKCTOM 4YY)XKOM KyJIbTyphbl, TapaHTHUPOBaTh 3HAHWE 3HA4YEHUN Bcex 0e3
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WCKJIIOYEHHUs PEealuil HEBO3MOYKHO, a BO-BTOPBIX, TPAHCIUPYS, HAIPUMEpP, UYXKYIO
JUI T1apbl BOBJICUEHHBIX S3BIKOB HCTOPUYECKYHO PEAIUI0, CEMaHTU3UPOBATH €€
ropaszio CI0XKHeEeE.

Kpome Toro, kak y»e yKa3plBaJIOCh BbIIIE, 3HAUCHUS MPEACTABISIOT COOOM
HeoOxoauMyto 0a3y JJisi OCBOEHUS COACpPKaHUS XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, TO €CTh,
JUISL TOTO, YTOOBI MEPEeUTH K KOTHUTUBHOMY MTOHUMAHHUIO 3TOTO TEKCTa, HEOOXOIUMO
CEMaHTU3UPOBATH BCE HEIIOHATHIE 3HAUCHUS.

be3 Takoro moHMMaHus BBIXOJ HA KOTHUTUBHBIN THII IOHUMAaHUS HEBO3MOKEH.
CeMaHTH3alMs peannii HAMPSMYIO CBsI3aHa C OMpeelIeHueM X (YHKIIMA B cUCTEME
COZIEP/KAHUM XYy 0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

A Tunbl NOHMMaHUA
r'y

16 / 17 / 18

pacnpeaMmeymnBarollee
NoHUMaHune

KOrHWTUBHOE
NOHUMaHWe

cemMaHTusnpyroLllee
NoHUMaHue

14

18

12

C XpOHONOrM4ECKWUIA KpUTEPUA
6 /

AOBPEMGHHBH

WncTopuyeckas

> B JlokanbHbIn kpuTepuia

BHELIHAA BHYTpeHHaA 1 BHYTPEHHSAA 2

Puc. 1. 'epmeneBTHUECKas apaMeTpuuecKasi MOZENIb HHTEPIIPETALIMOHHOTO
MOTEHIMaNa KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKON peaTUU.

[Ipu 3TOM 6€3 3HaHUS 3HAYEHHS HEBO3MOXKHO aJ€KBATHO OMPEIEIUTH CIOCO0
nepeBoja Takou peanuu. [Ipy ocBOeHMH COAEp:KaHUS TEKCTa, JJIEMEHTOM KOTOPOIO
SBJISIETCS  peajus, JaHHbIE KPUTEPUH TO3BOJSIOT PEUUNHUEHTY OINpPeaeIUTh
(YHKUIMOHAJIBHYIO pEaju3allii0 3TOT0 CPEJACTBAa TEKCTOMOCTPOEHUS M COOTHECTHU
COJIEp’KaHHUE C «BO3MOXHBIMU MUpamu» [Iko 2006: 58] B paMKax ymnops104€HHBIX
«OpelIuKalui B IENsAX MNPONO3ULMOHAIBHBIX CTpyKTyp» [bormn 2009]. Tak,
HarpuMmep, peQIeKCupys Haj peanusiMH Ha 3TOM YPOBHE, MBI MOXEM HE TOJIbKO
OTPENICNIUTh MOXY, BPEMS UJIU MECTO JIEUCTBUS Pa3BOPAUMBAIONIETOCS CIOKETA, HO U
OCBOWTH HEKOTOPHIE ITHOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH S3bIKa OpHUTHUHAJA, BKJIOYAs
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KOHHOTATUBHbIC, SMOIIMOHAJIbHbIE W CTHJIMCTUYECKHUE OTTEHKHU, HEOOXOJUMbIE B
JAIbHEUIIIEM JIJISI OCBOCHHUSI CMBICJIOB XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA.

[Ipu pacnpenMeurBaroieM NHOHUMAHUA Mbl IMEEM JIEJIO C MIECTEPKOU pealni,
(GYHKUMOHUPYIOIIMX B CHCTEME  CMBICIOB  XYJOXKECTBEHHOTO  TEKCTa.
[IpenBapuTebHO CEMaHTU3UPOBAB HE3HAKOMYIO PEaJIMI0, OTHECA €€ K TOM WIIM MHOMN
rpynme no CEeMaHTUYECKOMY 3HAYEHHUIO, 3aT€M OINPEJEINB €€ MECTO U (YHKIHUIO B
CUCTEME COJICpKAHUM, BaKHO OMPEJEIUTh €€ (DYHKIHUIO B CUCTEME CMBICIIOB, a 3aTeM
000paTh a/IeKBAaTHBIN MEepeBOAUECKUN TpUEM it €€ TpaHcisauuu B 115 ¢ yueTtom
BCEX €€ 0COOEHHOCTEH, CBsI3el M OTHOILIEHUH C IPYTHMMH JI€MEHTaMU TEKCTa.

Takum o00pa3om, «mporackuBaHue» [l'ameeBa 1997] cMmbiciooOpa3yromumx
peayuii yepe3 NaHHYI0 MOJIEb TIO3BOJISIET OMPEICIUTh HE TOJIBKO UX (PYHKITHIO, HO U
Hambosee aJeKBAaTHBIN CIOCO0 MX MEPEeBOJia C COXPAHEHUEM HIIM KOMIEHCAIMEeH nX
GyHKIUI B CUCTEME COAECPKATEIBHOCTH XY/10°KECTBEHHOTO TEKCTa, TOHUMAaeMOM Kak
COBOKYITHOCTb €T0 COJICPKaHUS U CMBICIIOB.

PabGora ¢ Mopenplo HaumHaeTrcsa ¢ onpeneneHus xapakrepuctuk KUP,
npepiaraomuxcs Juis  nepeBoja. Kaxngas oGmajgaromas cMbICI000pa3yronM
noteHiuanoM KHP opurmHana XyZo0’K€CTBEHHOIO TEKCTa pPACCMAaTPUBAETCS IO
XPOHOJIOTMYECKOMY U JIOKAJIbHOMY IapaMeTpaM. [lepeBoaunK onpenenser, K Kakomy
u3 1mectu KoMrnoHeHToB 3ta KUP npunannexur, Oyner Ju oHa UCTOPUYECKOU U
qyOU JIJIs1 0O0OUX S3bIKOB, COBPEMEHHOM U BHYTPEHHEW ISl aphl SI3bIKOB, IPU 3TOM
ceoen 11 VS wmm 114 u 1.1 [lockonbKy 1Enpro NeEpeBOAUHKA SBISIETCS TOCTAPATHCS
«CKa3aTh MOYTHU TO ke camoe» [Dko 2006] B mepeBoae, TO JaHHAS MOJIEIb MTO3BOJISIET
MocJIe OMpeIeNIeHHs TapaMeTpoB cMbiciiooOpasytomeid KNP u npuHaanexHOCTH ee K
TOMY WJIM UHOMY CEIrMEHTY Ha 3TOM OCHOBAHHWH ONPENEIUTh HanOosee aeKBaTHBIN
cnoco0 e€ Tpancimauuu. Ilpu 3TomM B mepeBone XyaoxkectBeHHoro tekcra KUP B
UJeaNbHOM CJIydae JIOJKHA MPUHAIJIEKATh K TOMY € CErMEHTY, YTO U B OpUTHHAJIE.
OpmHako 3TO HE Bcerzia BO3MOXHO, Mockoiabky KNP oTHOCSTCS K 6€37KBUBaICHTHOM
JEKCUKEe W He wuMmerT aHanoroB B [IS. B sTomM ciyyae mnepeBOOUMK MOMKET
oOpamarhCcsi K JOKaJIbHBIM M XpoHOJormdeckuMm mapamerpamu KMP u mpennararsb
3aMEHY apxau3Ma WIM UCTOpH3Ma HAa COBPEMEHHYIO pEajIMIO, 3aMEHSTh CBOK Ha
YyXKyl0 M T.I. ['7TaBHBIM yCIIOBUEM IpU IOUCKE CHocoda mepeBoja SBISETCS
yctaHoBka Ha coxpaHHOCTh €€ (KUP) cmpicnoBoit Harpysku. IlepeBomumnky ciemyet
ObITb BHHUMATEJIBHBIM TP TaKUX 3aMEHaX, IIOCKOJIbKY TIPH HCIOIh30BaHUU
COBPEMEHHBIX peaJMii BMECTO HCTOPUYECKHUX, MM CBOMX BMECTO YYXKHUX MOMXKET
MPOU30UTH UCKAKEHUE KaK COAEPIKaHUS, TAK U CMbICIA XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

B kadectBe mpuMmepa mnpeqjaraerca paccMOTpeTh APoOb TEKCTa W3 aB-
Tobunorpadguueckoro npousseneHuss B.B. HabokoBa «/lpyrue Oeperay», aH-IIHICKOTO
aBTOpcKOoro mepeBoga «Speak, Memory: an Autobiography Re-visited» u
HeaBTOpu30BaHHOTO nepeBoaa «llamsate, roBopu: K Bompocy o0 aBToOuorpaduny,
BBINTOJIHEHHOTO C. MIIbUHBIM.

Opurunan:

«bapHEc ObUT KPYIMHOTO CIO0KEHHUS, CBETIOTIAa3bIi MIOTIAHELI] C MPS-MBIMU
XKEINTHIMU BOJIOCAMU U C JIMLIOM LIBETA ChIPOW BeTYMHBI. [10 yTpam oH mpenogaBan
B KaKOW—TO IIKOJIE, a Ha OCTaJIbHOE BpeMs HaOMpasl OOJIbIIE YACTHBIX YPOKOB, YEM
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J€Hb MOT BMeCTUTb. [Ipu nepee3ae ¢ 0gHOro KoHLa ropoja B Apyroi, OH BCELENIO
3aBUCEN OT HECUACTHBIX, NUIENAIOLIUX PHICIION BaHEK, M XOPOILO €CJIM ToMaiai Ha
NEPBBIM YPOK C OMO3/aHMEM B YETBEPTh Yaca, a Ha BTOPOM OMa3/bIBajll BIIBOE; K

YEeTHIPEXUACOBOMY OH J0OMpalicsl YK€ OKOJO TOJOBUHBI Iectoro» [Habokos,
1989: 27].

AHTIIMICKUN aBTOPCKUI NTEPEBOI;

«Mr. Burness was a large Scotsman with a florid face, light-blue eyes and
lank, straw-colored hair. He spent his mornings teaching at a language school and
then crammed into the afternoon more private lessons than the day could well hold.
Traveling, as he did, from one part of the town to an-other and having to depend on
the torpid trot of dejected izvozchik (cab) horses to get him to his pupils, he would
be, with luck, only a quarter of an hour late for his two o’clock lesson (wherever it
was), but would arrive after five for his four o’clock one» [Nabokov 1989: 76].

Pycckuil HeaBTOpU30BaHHbBIN IEPEBOL:

«Mucrep bapHec OblT KpyHmHOTO CIIOKEHHUS, CBETJIOINIA3bld MIOTIAHMAECL C
OPSIMBIMHU COJIOMEHHBIMH BOJIOCAMM M KpacHbIM JinnioM. [Io yrpam oH nmpenogasai
B SI3bIKOBOI 1IIKOJIE, @ HA OCTaJIbHOE BpeMsl HaOupasl O0JIbIlIe YACTHBIX YPOKOB, YEM
J€Hb MOT BMecTuTh. [Ipu nepeesne ¢ 0HOro KOoHIa ropoJia Ha Ipyroi OH BCELENIO
3aBUCEN OT NUIEMAOIIMX IIATKOW PBHICHON M3BO3IMUYBUX KJIAY, TOCTaBJISABIIUX €r0
K YYEHHMKaM, U XOPOLIO, €CIM MOMajal Ha IByX4acoBOU YpoK (KyJa Obl paju HETo
HA T[PUXOJIWUJIIOCH TalIUThCSA) C OINO3JaHUEM B UYETBEpTh Yaca, a K
4eThIPEXYACOBOMY JIoOUpalics yxe B mectom dacy» [Mmpun: URL].

[Ipu wuHTepnpeTaliM OPUTHUHAJIBLHOW JpOOM TEKCTa ObUT BBISABJICH Me-
TAaCMBICJI, KOTOPbI MOKHO HOMHUHUPOBATh KaK «OECCMBICIIEHHAs CYETHOCTh OBITHS,
Y OJIHUM U3 CPEJICTB BBIXOJIA HA KOTOPBIN SIBIISIETCS METOHUMHUS «BaHbKA», & TOUHEE,
CJIOBOCOYETAHHE «HECUACTHBIE BaHbKN». ICTOPU3M «BaHbKa» — MPEHEOPEKUTENHHOE
Ha3BaHUE M3BO3YMKA C TUIOXOMU JIOMIAAbIO-KIITUeH U OCAHON YNPSIKBIO, KaK MPaBUIIO,
MPUEXABIIETO U3 JIEPEBHU HA 3UMY MOAPaO0OTaTh U3BO30M B OOJIBIIIOM TOpoje. ITO
IEJIbINA COIMaIbHBIN Kacc. Ero xu3Hbp 6ecipocBeTHA U 0€CCMBICICHHA, KaK U )KU3Hb
ATOr0 BEYHO ONAa3AbIBAIOLICTO, MPEANPUHUMAIOIIETO TIIETHBIE YCWIMSA IS
JOCTH)KEHUS KAKOM-TO MEJIKOM [EIH, HEYCTPOCHHOTO W  HENPUKASIHHOTIO,
PaBHOAYIITHOTO K CBOEH paboTe denoBeka.

B anrmmiickom Bapuante B. HaOokoB 3amensieT peanuio «BaHbKa»
CJIOBOCOYETAHHEM, COJEPIKAIIMM TPAHCIUTEPUPOBAHHBIA U BBIJACICHHBIA KYypCHBOM
HCTOPU3M «U3BO3UYMK» — «1zvozchik horsesy, naBas mosiCHUTEIbHBIN KOMMEHTAPUH B
ckoOKkax (cab), 4aCTMYHO cOXpaHsAsl B TEPEBOJAE OINPEAMEUYEHHBI B OpUTHHAJE
MeracMbici. [lpu  3TOM  cMbIciooOpasyromias METOHMMHUS B TEPEBOAEC HE
UCIIOJIb3YETCsl, U BMECTO HeE€ aBTOp oOpamjaeTcss K TUIIEPOHUMHUYECKON 3ameHe,
BBITIOJIHSIIONIEH MOMM(POHUYECKYI0 (PYHKIUIO (BBOOUT TOJIOC TMEpPCOHAXaA), H
JOTIOJIHSET €€ aBTOPCKMM KOMMEHTApUEM K TEKCTy. B naHHOM ciydae BBIIEIECHHBIN
ABTOPCKUM KYPCHBOM HEUTpalbHBIN UCTOpHU3M «izvozchik» — 3To C0BO U3 cioBaps
moTinanaua bapHeca, a aBTOpckoe MOsICHEHHE «caby Mpeasaraerca yxe Uis
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perunuenTa. Haauio mompiTka aBTOpa «OCTPAHUTHY» MEPEBOA M AaTh BO3MOXKHOCTH
AHTJIOSI3BIYHOMY PEIUIMUEHTY MPUOIU3UTHECS K PyCCKOMY ObITY Hadama XX Beka.
CnocoOcTByeT NMOHUMaHUIO CMBICJIA U clioBocodeTanue «dejected horses» ¢ Touku
3pEHHS CBOETO JIEKCMYECKOT0 3HaUCHHs. B pycCKOM S3BIKE CIIOBO «JIOIIAJIb» CBSA3AHO
OOBIYHO ¢ TSKEIBIM TPYJAOM — «paboTaTh Kak JIOIIAb», «JIOMOBas JOIIAJIby,
«3arHaHHas JIolIaJib», «BeCh B MbUIe» (Kak Jomans). M BbapHec, u «BaHbKN»
JNEeUCTBUTEIBLHO PabOTAlOT MHOTO M TSDKEJIO, YTOObI CBECTH KOHIIBI C KOHIIAMH.
3amMeHa METOHMMUH «BaHbKa» O0Jiee HEUTPAThbHBIM CJIIOBOCOYECTAHHEM, TEM HE
MEHEee, HECKOJBKO O0CialJiieT BO3MOXKHOCTh pPehICKCHHM PEIUIHUCHTa, TaK Kak
MMEHHO «BaHBKa» TMpeArojiaracT HAJIWYWE y W3BO3UYMKA HE MPOCTO JIOMIAJH, a
UMEHHO K. Kak BapuaHT, MOXHO OBUIO OBl TIPENJIOKUTH KOMIIEHCHPOBATH
CMBICIIO00pa3yronryo (YHKIMIO JTaHHOW peaiid B TEKCTE MEPEeBOAa aHTJIMHUCKUM
apxam3moM «hack», moapasymeBaronuM HaEMHBIN SKHUMAXX W UMEIONUM OJHUM W3
3HaYeHuM «kisgua» [Hornby 2010: 695].

[Tocie HaOOKOBCKOTO TEPEBOJIa ATOTO MPOU3BEJCHUSI HA aHTJIMMUCKUN SI3BIK
ObLIa IPEeANPHUHSATA elie OJIHA MOMbITKA ero nepeBoia Ha pycckui C. UnpunbiM. [lpu
UHTEpOpeTalu OblJla BBISIBJICHA TEHJCHIUS IEPEBOJAYMKA COXPAHUTH IIO
BO3MOXHOCTH BCE€ CpEJICTBA, HCIOJIb3yEMBIE aBTOPOM B AHIJMKWCKOM BapUaHTE
Mpou3BeIeHus, BKItovas ayummrepanuio («torpid trot of dejected...horses»), koTopyto
MEPEBOJUMK [JIa)K€ HECKOJIbKO YCWIWJ:  «...NUIENAIOIIMX IIATKOW  PBICIIOM
M3BO3IIMYBUX  KJISY...»,  «...TamuThed...». Opdorpadus  mpuiarateibHOTO
«M3BO3UIUYBUX» TIPU OTOM SIBISAETCS aBTOPCKOM W HapyllaeT MpaBujia PYCCKOTO
S3bIKa, HO, BEPOSITHO, UCIIOJB3YETCS TEPEBOJYMKOM  HAPOUYUTO — s
SKCIUTMI[MPOBAHHOIO HCMOJIb30BaHMUsI 3ByKa «I». B pycckoM opuruHame sta
aJUIUTEpalvsl BbIpaK€HA TOpa3fo MEHBIINUM KOJUYECTBOM BBIJICICHHBIX 3BYKOB —
«...BCEIEJI0 3aBUCEN OT HECUYACTHBIX, HUIEHNAIOMIMX PBICION...», YeM B HOTOM
BapuaHTe TmepeBoaa. MHTepeceH TOT (akT, 4TO B CBOeM aBToOUOTrpaduueckoMm
pomane B.HaGokoB mpu3HaeTcs, 4To OH «HAJEJICH B PEIKONW Mepe Tak Ha3bIBaeMOU
audition coloree — BeTHBIM CITyXOM... JIFOOOMBITHO, YTO OOJIBIICH YaCTHIO pyccKas,
WHAKOIHUCHAsI, HO WJEHTUYHAS 10 3BYKY, OyKBa OTJIMYAETCS TYCKJIOBATHIM TOHOM IIO
cpaBHeHUIO ¢ jmaTuHCKOW.» [HabokoB 2006: 9]. Jlna HabGokoBa «rpymnmy MyTHBIX
MIPOMEKYTOUHBIX OTTEHKOB 00pa3yroT kiucTupHoe Y, mymmcro—cuzoe I u Takoe
xe, Ho ¢ mpoxentbto, [.» «I» ajisi HEro BXOAWT B CHHIOKW TPYMIY CIEKTpa U
SBJISIETCSA «KECTAHBIM», «C» — «BIAXKHO-TONYOBIM», a «X» HAIOMHHAET «CYXYIO
Oynaky» [Tam »xe]. DTHM 3BYKHM HCIOJB3YIOTCS B BBIJCICHHON (hpa3e pycCKOro
OpUTMHAJIa M TaKXe SBJISIIOTCS CMBICIO00pa3yloIuM cpenctBoM. UTo KacaeTcs
OKpacK aHrIuickux 3BYKoB it B. HaOokoBa, To OH OMHUCHIBA€T CBOU ONIYIIICHUS
OT HUX clieaytomumM odpazoM: «Adjacent tints do not merge, and diphthongs do not
have special colors of their own, unless represented by a single character in some
other languages (thus the fluffy-gray, three-stemmed Russian letter that stands for sh,
a letter as old as the rushes of the Nile, influences its English representation... In the
green group, there are alder—leaf f, the unripe apple of p, and pistachio t...The
yellows comprise...creamy d...» [nuT. pa6.: 31]. B aToM acmekre aHTIUHCKHIA
ABTOPCKUW TIEPEBOJ TMPOU3BEACHMS BKIIOYAET B CeOsl aJUTUTEpaIMio HE Kak
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cMbIcTI000pasyiomiee, a Kak (opmanbHOe cpeAcTBO TekcTa. C Ipyroil CTOPOHBI,
nepeong C. WnpuHa Kak pa3 YCHUIMBAaeT CMbBICI000pa3youyr0 (QyHKIUIO
aJuIMTepaIuu.

B kadecTBe IEKCHUECKUX CPEJCTB MEPEBOUHUK MUCTIOIB30BAN CIIOBA «KIISTUa)
U «TAaIlUTBCS», YTO TakKe TIOMOTAeT PEIUMUECHTY BBIUTH Ha METAaCMBICI
«OeccMbICIeHHasi CyeTHOCTh ObITusi». C NIpyroil CTOpoHBI, «BaHbKa» U «izvozchik
(cab) horses» ObIM 3aMEHEHBI TEPEBOJHBIM CIIOBOCOYETAHHUEM «HM3BO3IIUYbH
KIST9W», 9TO TEPEJaeT CMBICH, OMPEAMEUYCHHBIM B 3TOH ApoOM TEKCTa, HO, TIO
CPaBHEHUIO C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM, OCIA0JISIET BO3MOXXHOCTH pediekcun,
MMOCKOJIBKY SIBJIIETCSI 0OJiee SKCIUTMIIMPOBAHHBIM, KaK M B AHTJIMMCKOM IEpPEBOJIC.
Tem He MeHee, B JaHHOM CJIy4ae MBI MOXKEM TOBOPUTH 00 YIA4HOW TIOIBITKE
MEePEeBOIUMKA KOMIICHCHPOBATh TOTEPI0 CMBIC-TOOOPA3YIOMIETO  JIGKCHIECKOTO
CpEeICTBa, TIOCKOJBKY HMCIOJIB30BAaHHBIC UM CPEICTBA CIIOCOOCTBYIOT MPOOYKICHUIO
pedaexkcun y pelunuenTa.

Takum oOpa3zom, B opuruHaie 3tod npodu tekcta KUP «Banbkay, 00-
Jajaronias  CMbICIO00pa3yIomUM  TOTEHIIMAJIOM, OTHOCUTCA K cermMeHty 14
napamMeTpuueckoil Mmojenu (pacrnpeameduBaroiiee IMoHuMaHue, cBos jus U4,
ucropuueckas). [Ipu nmepeBojie 3TOT MOTEHIIMAN OcabJieH U 0oJiee IKCIUIMIIUPOBAH,
yT10o NaéT npaBo nomectuTh KNP o6oux mepeBooB B MOJIETIN HUKE OPUTHHAIBHOU
(GYHKIIMOHAJILHO 3HAYUMOM JICKCHUECKOM €AMHUIIBI (CM. pHC. 2).

A Tunbl NOHKUMaHNA

13 14 15
pacnpeaMesmealowee /
NOHUMaHue %

12

KOMHUTHBHOR 7 8 9 /

NOHKUWMaHVe
C XpOHONOrMYECKHIA KpUTEepHit
6 /
1 2 3

CEMaNTHINpYIOwee /;onpcmc»uaa
NOMUMaHWe

ACTOPUMECKARA

* B Nokanbsbiit kpuTEpUa
BHELUHAR BHYTPEHHAR 1 BHYTPEHHAR 2

a Opwrusan
b ABTOPUIOBAHNHLIR NEpEBOn
C Heaasucumbln nepeson

e aip i rmrniae aaep i aasan s as e smanasms anupadTH

HHTCPIIPCTAIMOHHOTO ITOTCHIIMAJIA.
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Tak, Ha MpuUMepe HEKOTOPBIX MEPEBOMAUYECKUX PEIICHUI Mbl MOKa3alid, Kak
pabotator KPP B cucTeMe coaepkaTelbHOCTH XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa W Kak
IPOUCXOJUT aHAIU3 UX (YYHKIITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW B OpUTHMHAJIC M Pa3IMYHBIX
BUJIaX  MEpeBOJa  XYJO0KECTBEHHOTO  TEKCTa HAa  OCHOBE  MOJACIH  HUX
HUHTEpIpeTalonHoro norenmnuaita KM1P.
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HERMENEUTIC MODEL OF DETERMINING
MEANING-MAKING POTENTIAL OF CUTURE-SPECIFIC ELEMENTS
IN DIFFERENT TYPES OF LITERARY TRANSLATION

I.A. Samokhina
Military Academy of Aerospace Defense, Tver

The paper analyzes a hermeneutic model of determining meaning-making on the basis of Guilford’s
cube applied to translation of culture-specific vocabulary in literary text.
Keywords: culture-specific elements, meaning-making potential, translation, hermeneutics.
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